NACRT

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RODNOJ RAVNOPRAVNOSTI

Član 1

U Zakonu o rodnoj ravnopravnosti („Službeni list RCG“, broj 46/07) u članu 3 stav 1 poslije riječi: „(u daljem tekstu: organi)“ dodaju se zarez i riječi: „kao i  privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici/ce“. 

Član 2

U članu 4 stav 1 se mijenja i glasi:

„Diskriminacija po osnovu pola je svako neopravdano, pravno ili faktičko, neposredno ili posredno pravljenje razlike ili nejednako postupanje, odnosno propuštanje postupanja, kao i isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva zasnovano na polu zbog kojeg se nekom licu otežava ili negira priznavanje, uživanje ili ostvarivanje ljudskih prava i sloboda u političkom, obrazovnom, ekonomskom, socijalnom, kulturnom, sportskom, građanskom i drugim područjima javnog  i privatnog života.“

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Diskriminacijom se smatra i podsticanje, pomaganje, davanje instrukcija, kao i najavljena namjera da se određeno lice ili grupa lica diskriminiše po osnovu pola.“


Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.


Član 3

Poslije člana 6 dodaje se novi član koji glasi:

„Član 6a

Zaštita lica diskriminisanih po osnovu pola ostvaruje se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zabrana diskriminacije.“

Član 4

U članu 7 tač.  5 i 6 mijenjaju se i glase:


„5) Neposredna diskriminacija po osnovu pola postoji ako se aktom, radnjom ili nečinjenjem lice ili grupa lica jednog pola, u istoj ili sličnoj situaciji, dovode ili su dovedeni, odnosno mogu biti dovedeni u nejednak položaj u odnosu na drugo lice ili grupu lica  drugog pola,  po nekom od osnova iz stava 1 člana 2 ovog zakona.


6) Posredna diskriminacija  po osnovu pola postoji ako prividno neutralna odredba propisa ili opšteg akta, kriterijum ili praksa dovodi ili bi mogla dovesti lice ili grupu lica jednog pola,  u nejednak položaj u odnosu na drugo lice ili grupu lica drugog pola, po nekom od osnova iz stava 1 člana 2 ovog zakona, osim ako je ta odredba, kriterijum ili praksa objektivno i razumno opravdana zakonitim ciljem, uz upotrebu sredstava koja su primjerena i neophodna za postizanje cilja, odnosno u prihvatljivo srazmjernom odnosu sa ciljem koji se želi postići.”
Član 5 

U članu 12 poslije riječi „nivoima“ dodaju se zarez i riječi: „u skladu za zakonom“.

Član 6 


Poslije člana 13 dodaju se dva nova člana koji glase:
„Član 13a

Organi, mediji, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici/ce dužni su da u svom radu koriste rodno osjetljivi jezik i da u aktima o zasnivanju radnog odnosa, odnosno ugovoru o radu, aktima o izboru, imenovanju i postavljenju sve nazive radnih mjesta, zanimanja, zvanja i funkcija izražavaju u prirodnom rodu (muškom ili ženskom) lica na koje se ovi akti odnose. 

Član 13b

Organi su dužni da u okviru programa stručnog osposobljavanja i usavršavanja zaposlenih ili na drugi način propisan zakonom ili drugim aktom obezbijede edukaciju zaposlenih o postizanju rodne ravnopravnosti, odnosno ostvarivanju prava po osnovu rodne ravnopravnosti.“  

Član 7


U članu 22 stav 1 poslije tačke 11 dodaje se nova tačka koja glasi:

„11a. pokreće prekršajni postupak za prekršaje iz člana 33  ovog zakona"

KAZNENE ODREDBE







 Član 8

 Član 33  se mijenja i  glasi: 

„Novčanom kaznom od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:

1) u svom radu ne koristi rodno osjetljivi jezik, odnosno u aktima o zasnivanju radnog odnosa, ugovoru o radu, aktima o izboru, imenovanju i postavljenju, sve nazive radnih mjesta, zanimanja, zvanja i funkcija ne izražava u prirodnom rodu lica na koje se ovi akti odnose (član 13a );

2)   ne obezbijedi edukaciju zaposlenih o postizanju rodne ravnopravnosti (član 13b);

3) statističke podatke i informacije koje prikuplja, evidentira i obrađuje ne iskazuje po polnoj pripadnosti (član 14 stav1)
4) ne pribavi saglasnost Ministarstva prije sprovođenja pozitivnih mjera (član18 stav 3);

5) ne dostavi  Ministarstvu, u propisanom roku, Izvještaj  iz stava 1 tačka 4 ovog zakona (član 22  stav 2);
6) ne odredi službenika/cu, koji će obavljati poslove koordinatora/ke aktivnosti u vezi pitanja rodne ravnopravnosti, odnosno koji/a učestvuje u pripremi i sprovođenju Plana aktivnosti (član 23);


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, državnom organu, organu državne uprave i organu lokalne samouprave novčanom kaznom  od 250 eura do 2. 000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 250 eura do 6.000eura."

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 9


Poslije člana 35 dodaje se novi član koji glasi:  

„Član 35a  

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 109 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11)."

Član 10

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore.“

O B R A Z L O Ž E NJ E


I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA


Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 18 Ustava Crne Gore kojim je propisano da Država  jemči ravnopravnost žene i muškarca i razvija politiku jednakih mogućnosti. 


II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava  iniciralo je izmjene i dopune Zakona o rodnoj ravnopravnosti, prije svega, zbog razloga  usklađivanja sa  Zakonom  o zabrani diskriminacije, a drugo podstaknuto je  komentarima Evropske komisije da  ovi zakoni budu  u potpunosti usklađeni sa pravnom tekovinom Unije. Naime, u svojim komentarima Evropska komisija je,  kao ključni razlog identifikovala neusklađenost definicije diskriminacije po osnovu pola sa definicijama posredne i neposredne diskriminacije u skladu sa evropskim zakonodavstvom. 

U skladu sa Akcionim planom za implementaciju preporuka iz Evropskog partnerstva, Crna Gora je nedavno usvojila izmjene i dopune  dva antidiskriminaciona zakona – Zakona o zabrani diskriminacije i Zakona o zaštitniku/ci  ljudskih prava i sloboda.  Polazeći od  činjenice da su izmjene i dopune gore navedenih zakona nastale usljed neophodnosti izrade antidiskriminacionog zakonodavstva u skladu sa specifičnim društveno-političkim, kulturno–istorijskim  i ekonomskim uslovima,  kao i da predstavljaju  značajan pomak u oblasti zaštite svih pravnih subjekata od diskriminacije,  te u vezi sa tim,  u oblasti zabrane i zaštite od diskriminacije po bilo kom osnovu i promocije jednakosti,  istovremeno  se stvorila i potreba za usaglašavanjem Zakona o rodnoj ravnopravnosti sa pomenutim zakonima.

Drugi, ne manje važan razlog, je svijest o postojanju različitih rodnih uloga u crnogorskom društvu,  što ima za rezultat da muškarci i žene ljudska  prava uživaju u različitom obimu, odnosno da su žene te koje su u većoj mjeri diskriminisane, te nijesu u mogućnosti da u punoj mjeri uživaju sve koristi i dobrobiti od napretka društva. Naime, faktičko stanje govori da u praksi nije zastupljena puna ravnopravnost u ostvarivanju proklamovanih i Ustavom i zakonima utvrđenih prava. 

Ovo potvrđuje i istraživanje o poznavanju i primjeni Zakona o rodnoj ravnopravnosti u institucijama Crne Gore koje je objavljeno u martu 2014 i prezentovano na Odboru za rodnu ravnopravnost  Skupštine Crne Gore. Istraživanje je ukazalo upravo na nedovoljnu primjenu rješenja Zakona o rodnoj ravnopravnosti u praksi, te na potrebu donošenja novih odredbi obavezujućeg karaktera i izmjena u pogledu pojačanih prekršajnih sankcija.


III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM


Za ostvarivanje rodne ravnostopravnosti značajno je ustavno određenje po kojem su potvrđeni i objavljeni međunarodni ugovori i opšteprihvaćena pravila međunarodnog prava sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka, imaju primat nad domaćim zakonodavstvom i neposredno se primjenjuju kada odnose uređuju drugačije od unutrašnjeg zakonodavstva. Ovo podrazumijeva neposrednu primjenu međunarodnih deklaracija, konvencija, rezolucija, povelja, kao i evropskih direktiva. 


Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o rodnoj ravnopravnosti je usaglašen sa potvrđenim međunarodnim ugovorima i drugim dokumentima donešenim pod okriljem Ujedinjenih Nacija,  EU i Savjeta Evrope. 

· UN dokumentima za postizanje rodne ravnopravnosti:  Univerzalnom   deklaracijom  o ljudskim pravima (1948), Konvencijom o političkim pravima žena (1952), Konvencijom protiv diskriminacije u obrazovanju (1960), Paktom o građanskim i političkim pravima (1966), Paktom o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (1966), Deklaracijom  o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena (1967), Konvencijom  o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena (1979), Pekinškom deklaracijom  i Platformom za akciju (1995), Opcionim  protokolom za Konvenciju o eliminaciji svih oblika diskriminacije nad ženama (1999), Rezolucijom 1325 Savjeta bezbijednosti (2000),  Milenijumskom deklaracija UN /8 Milenijumskih razvojnih ciljeva (2000–2015). 

· Direktivama Evropske unije koji se odnose na rodnu ravnopravnost i jednak tretman žena i muškaraca:  Direktivom   Savjeta 2004/113/EZ godine kojom se primjenjuje načelo ravnopravnosti muškaraca i žena u mogućnosti dobijanja i nabavke roba, odnosno pružanja usluga; Direktivom Savjeta 79/7/EEZ od 19. decembra 1978. godine o progresivnoj primjeni principa jednakog tretmana za muškarce i žene u oblasti socijalne zaštite; Direktivom Savjeta 92/85/EEZ od 19. oktobra 1992. godine o uvođenju mjera kojima se podstiče unaprjeđenje sigurnosti i zdravstvene zaštite na radu trudnih radnica i radnica koje su se nedavno porodile ili su na porodiljskom odsustvu; Direktivom Savjeta 96/34/EEC o odsustvu radi brige o djetetu; Direktivom 2002/73/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta kojom se mijenja i dopunjava Direktiva Savjeta 76/207/EEZ o primjeni principa jednakog tretmana za muškarce i žene u odnosu na dostupnost zaposlenja, profesionalnu obuku, napredovanje na radnom mjestu i na uslove rada (tekst od važnosti za Evropski ekonomski prostor); Direktivom  2006/54/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. jula 2006. godine o sprovođenju načela jednakih mogućnosti i jednakog tretiranja muškaraca i žena o pitanjima zapošljavanja i obavljanja zanimanja; Preporukom Savjeta 84/635/EEC od 13. decembra 1984. godine o promociji pozitivne akcije za žene; Rezolucijom Savjeta od 27. marta 1995. godine o ujednačenom učešću žena i muškaraca u procesu donošenja odluka.
· Pravnim aktima Savjeta Evrope:  Evropskoj socijalnoj povelji, kao i nizom preporuka Komiteta ministara i Deklaracija o rodnoj ravnopravnosti: Preporukom R(2003)3 o ujednačenom učešću žena i muškaraca u političkom i javnom odlučivanju;  Preporukom R(90)4 o neseksističkoj upotrebi jezika; Preporukom R(85) o nasilju u porodici, Preporukom R(98)14 o integrisanju rodnog aspekta u javnu politiku; Deklaracijom o ravnopravnosti žena i muškaraca kao osnovnog kriterijuma demokratije; Preporukom R(2003)3 o uravnoteženom učešću žena i muškaraca u donošenju odluka; Konvencijom o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici, tzv. Istanbulskom konvencija, potpisana u Istanbulu 11.5.2011. a koja je stupila na snagu 1. avgusta 2014. godine; Preporukom Savjeta Evrope 148(2004) o uvođenju načela ravnopravnosti polova na lokalnom i regionalnom nivou: strategija promovisanja ravnopravnosti žena i muškaraca u gradovima i regijama” (Strasbourg, 25.-27. maja 2004). 

Takođe, principi na kojima se temelji ovaj zakon imaju za cilj implementaciju principa ne-diskriminacije sadržanu  u Povelji  o fundamentalnim pravima EU prema kojoj je zabranjena svaka diskriminacija po osnovu pola, rase, boje kože, etničkog ili socijalnog porijekla, genetskih karakteristika, jezika, vjeroispovjesti ili uvjerenja, političkog ili bilo kojeg drugog mišljenja, pripadnosti nacionalnoj manjini, imovnog stanja, rođenja, invalidnosti, starosne dobi ili seksualne orijentacije.


IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA


Član 3  postejećeg Zakona o rodnoj ravnopravnosti, kao jednu od ključnih obaveza  utvrđuje  obavezu državnih organa, organa državne uprave i lokalne samouprave, javnih ustanova, javnih preduzeća i drugih  pravnih  lica koja vrše javna ovlašćenja da radi  postizanja rodne ravnopravnosti, u svim fazama planiranja, donošenja i sprovođenja odluka, kao i preduzimanja aktivnosti iz svoje nadležnosti ocjenjuju i vrednuju uticaj tih odluka i aktivnosti na položaj žena i muškaraca.  


Članom 1 Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o rodnoj ravnopravnosti  ova obaveza je proširena i na privredna društva, druga pravna lica i preduzetnike/ce, čime je ispoštovana Ustavna odredba,  koja utvrđuje obavezu države da jemči ravnopravnost žena i muškaraca i razvija politiku jednakih mogućnosti, što konkretno znači da se moraju obezbijediti uslovi za ostvarivanje tih prava i politika u svim oblastima života.

Pekinška platforma za akciju (1995) takođe ističe da bi u radu na postizanju rodne ravnopravnosti  u raspodjeli moći odlučivanja na svim nivoima, vlade i drugi faktori trebalo da promovišu aktivnu politiku usmjeravanja rodne perspektive u svim sferama društvenog života. Pristup zasnovan na rodnoj ravnopravnosti se ne fokusira samo na žene, već i žene i muškarce tretira kao aktivne učesnike/ce i korisnike/ce  razvojnog procesa u našem društvu. Ovo se u praksi naziva orodnjavanje,  koje podrazumijeva da pored nadležnih organa na nacionalnom i lokalnom nivou, pravnih subjekata koji vrše javna ovlaščenja i privredna društva  i privredni subjekti kao što su pojedinci – preduzetnici/ce,  prilikom pripremanja odluka, sprovođenja odluka ili odgovarujućih aktivnosti, procijene kakav će materijalni ili nematerijalni, finansijski ili drugi uticaj imati njihova primjena na žene, a kakav na muškarce. 

  Član 2 Nacrta zakona se odnosi na izmjenu definicije diskriminacije i njeno usklađivanje sa Zakonom o zabrani diskriminacije i komentarima Evropske komisije o potrebi usklađivanja definicije diskriminacije po osnovu pola sa definicijama posredne i neposredne diskriminacije u evropskom zakonodavstvu, uz istovremeno proširivanje pojma diskriminacije kojom će se smatrati i podsticanje, pomaganje, davanje instrukcija, kao i najavljena namjera da se određeno lice ili grupa lica diskriminiše po osnovu pola. 

 Članom 3 Nacrta zakona  uspostavljena je  direktna veza sa zakonom kojim se uređuje zabrana diskriminacije, kao bi se na adekvatniji i konkretniji način ostvarila zaštita lica koja su diskriminisana po osnovu pola, a što je još jedna od uočenih nedostajućih karika u dosadašnjim zakonskim rješenjima.  

U članu 4 Nacrta zakona  izvršeno je usklađivanje definicija neposredne i posredne diskriminacije.

Članom 5 Nacrta zakona uspostavljena je bliža veza između Zakona o rodnoj ravnopravnosti i obaveza koje se propisuju političkim strankama, sa Zakonom o političkim strankama i Zakonom o izborima poslanika i odbornika kao posebnim zakonima, koji utvrđuju ponašanje političkih partija, ali su istovremeno, partije podstaknute da sopstvenim aktima utvrde takva rješenja kojima će obezbijediti  ravnopravni pristup i puno učešće žena u strukturama vlasti i odlučivanja.

U članu 6 Nacrta zakona, dodaju se dva nova člana  13a i 13 b, kojim utvrđuju se  materijalne odredbe kojima se obezbjeđuje poštovanje rodno osjetljivog jezika, što omogućuje uvođenje kaznenih odredbi  za njihovo nepoštovanje. 

 Članom 7 Nacrta zakona proširuje se nadležnost Ministarstva da pokreće prekršajni postupak  za prekršaje iz ovog zakona.   

 Članom 8 Nacrta zakona konkretizuju se kaznene odredbe, koje uvode više prekršaja nego što je do sada to bio slučaj, a što je takođe u praksi bio jedan od najčešće krtikovanih segmenata Zakona o rodnoj ravnopravnosti.
V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA


Za potrebe sprovođenja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o rodnoj ravnopravnosti ne treba obezbjeđivati posebna sredstva u Budžetu.

